
Посетители в первых рядах вошли в ресторан со смешанными эмоциями, но не сразу заняли
свои места, так как все еще не решались, что делать дальше.

— Те, кто хочет заказать вонючий тофу, могут сесть за один из столиков в дальнем левом углу
ресторана. Остальные могут сидеть где угодно. Помимо сегодняшнего дня, вонючий тофу будет
подаваться только во время ужина, и каждый день будет подаваться только 100 порций, так что
это будет порядок подачи заявок в порядке очереди, — сказал Майк с улыбкой.

Посетители, решившие не пробовать вонючий тофу, быстро заняли свои места, в то время как
остальные все еще колебались. Майк сделал им довольно серьезное предупреждение, но в то
же время его новые блюда никогда раньше не проваливались. Если бы это действительно было
одновременно вонючим и отвратительным, он бы ни за что не подал его в своем ресторане.

— Привет, мисс Элизабет, — приветствовала Ябемия Элизабет с намеком на удивление и
восторг на лице. Увидев, что она собиралась сесть с правой стороны, она не могла не сказать
тихим голосом: «Вонючий тофу супер вкусный. Я настоятельно рекомендую его».

Услышав это, Элизабет несколько опешила, но, увидев искренность в глазах Ябемии, после
некоторого колебания решила сесть в дальнем левом углу ресторана.

— Есть кто-то, кто действительно хочет попробовать это блюдо?

Действия Элизабет сразу привлекли к себе много внимания. Она была не только первым
посетителем, занявшим крайнее левое место, но и ледяной красавицей.

Майк также удивленно взглянул на Элизабет. Сможет ли она справиться с таким неприятным
запахом? Вдобавок ко всему, она, похоже, передумала после того, как Ябемия что-то ей
сказала. Они уже знакомы друг с другом? Видя, как кто-то стал первым, многие
нерешительные клиенты тоже приняли решение и сели в левый ряд.

Харрисон сел напротив Элизабет и вежливо и сдержанно улыбнулся. Он был обычным
человеком, но, как торговец, у него был проницательный глаз, и он знал, что, несмотря на
соблазнительную красоту этой женщины, он не мог связываться с ней. Она была из тех
женщин, которые убьют кого-нибудь за то, что тот сделает что-нибудь, даже немного
превышающее ее нормы.

Если бы не тот факт, что в дальнем левом углу ресторана не осталось мест, ему бы
действительно не хотелось здесь сидеть.

Рядом с Элизабет сидела Сисиль, а Лулу сидел напротив нее.

— Привет, — с улыбкой поприветствовала Сисиль Элизабет и Харрисона, как только она села.
Затем она глубоко вздохнула и сказала: «Слава богу, нам удалось занять последние два места.
Не могу поверить, что есть люди, которые на самом деле не решаются попробовать новое
блюдо Босса Майка».

— И тебе привет, — с улыбкой ответил Харрисон. Как постоянный посетитель ресторана, он
был хорошо знаком с этой парой, и их приход к этому столику мгновенно заставил его
почувствовать себя намного более расслабленным.

— Привет, — легким кивком ответила и Элизабет. Затем ее взгляд задержался на Сисиль и
Лулу на мгновение, прежде чем она отвернулась. Эти двое не были людьми, но и не эльфами, и
она изо всех сил пыталась их идентифицировать.



Как гордый гигантский дракон, Элизабет никогда раньше не делила стол с людьми, но с тех
пор, как она начала приходить в ресторан Мами, ей регулярно приходилось делить столы с
людьми, эльфами и даже демонами.

В этом ресторане царила мистическая атмосфера, которая заставляла всех посетителей
полностью сосредотачиваться на еде, которую они ели, тем самым забывая обо всех своих
расовых различиях и предвзятых предубеждениях. В их глазах существовала только их еда, и
им было все равно, с кем они делят стол.

— Я возьму сладкий пудинг тофу, жареный рис Янчжоу и... — Элизабет посмотрела на Ябемию
и сказала: «Вонючий тофу».

Все покупатели начали делать заказы, а Майк вошел на кухню и начал готовить.

— Босс, мы можем пойти и попробовать новое блюдо Босса Майка? — Взволнованно спросил
Киль, стоя перед рестораном.

— Разве оно не воняет? Я ненавижу вонючее, так что я пасс, — ответил Мондо, покачав
головой.

— Давайте сначала посмотрим на цену. Третья группа наших братьев уже в пути, и мы должны
приготовить для них достаточно святых жоуцзямо. Если бы мы купили это новое блюдо, это
могло означать, что у нас не хватило бы денег, чтобы купить святой жоуцзямо, — сказал
Саргерас, осторожно покачав головой.

В этот момент клиент рядом с ними открыл меню и сказал: «Вонючий тофу стоит 300 медных
монет на порцию, как и жоуцзямо». — Вместо этого мы покупаем святой жоуцзямо! — Услышав
это, Саргерас сразу решил.

— Я согласен! — Киль поднял руку с серьезным выражением лица.

Все остальные в Пылающем Легионе также согласно кивнули.

Большинство клиентов, стоящих за ними в очереди, также отказались от заказа этого нового
блюда. 300 медных монет — это немного, но если этот вонючий тофу действительно был
отвратительно гнилостным и испортит им настроение на весь день, оно того не стоило.

Элизабет сначала принесли жареный рис Янчжоу и пудинг тофу, но вонючий тофу задержали.
Только после того, как она доела оба блюда, Ябемия осторожно поднесла к ней блюдо с
металлической крышкой.

Все посетители немедленно обратили внимание на блюдо, вытянув шеи, чтобы увидеть, как
выглядит этот вонючий тофу, и действительно ли он был таким мерзким, как Майк изобразил.

Однако металлическая крышка все закрывала.

— Вот твой вонючий тофу, — сказала Ябемия с улыбкой, ставя блюдо перед Элизабет, а затем
схватилась за ручку крышки.

Харрисон рефлекторно отшатнулся, увидев это. Он чувствовал себя довольно беспокойно. Он
только что съел всю эту восхитительную еду, и его показатель счастья резко увеличился. Если
бы это блюдо испортило ему настроение, это было бы трагедией.



Напротив, Сисиль пододвинулась к Элизабет с сияющим выжидательным взглядом, глядя на
блюдо. Она была набожным гурманом, твердо решившим попробовать вкуснейшие блюда всего
континента, даже когда спасала свою жизнь. Пока еда была вкусной, ее не волновало, как она
пахнет.

— Я не думал, что в этом мире действительно найдутся люди, которые хотят есть вонючую
пищу.

— В самом деле. Я очень доверяю Боссу Майку, но просто не могу представить, что мне
понравится вонючее блюдо.

— Я немного беспокоюсь о том, распространится ли неприятный запах на нас и испортит ли
нам аппетит после того, как крышка будет поднята.

Все покупатели тихо обсуждали между собой, и некоторые из посетителей, которые все еще
ели, становились весьма обеспокоенными.

Выражение лица Элизабет оставалось довольно спокойным, и она казалась безразличной, но в
ее глазах был безошибочный намек на опасение. Она взглянула на Ябемию и подумала: Она
говорит, что это вкусно, значит, должно быть очень вкусно, и, вероятно, не будет так плохо
пахнуть.

Ябемия ухватилась за ручку крышки, а затем подняла ее с улыбкой на лице.

Отвратительный запах немедленно разнесся по воздуху во всех направлениях.

— Воу!!!

Харрисон вскочил с этого стула и отскочил на два метра назад, в результате чего чуть не
врезался в стол позади него.

Застенчивая улыбка на лице Лулу исчезла, и он рефлекторно отпрянул, заставив его стул
заскрипеть и застонать, как будто он вот-вот развалится.

Даже ожидающая Сисиль немедленно ущипнула себя за нос, когда ее предвкушение
превратилось в шок и отвращение.

— Что?!

Спокойный фасад Элизабет полностью разрушился, и стена льда мгновенно поднялась перед
ней, отрезая ее от стола.
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